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#H# C310948 : MAJOR LINGUISTICS
'KEY WORD : KINSHIP TERMS/KHAM MUANG/ETHNOSEMANTICS ‘
i VIPUSARIN PRAPUNTASIRI : KINSHIP TERMS IN KHAM MUANG : AN ETHNOSEMAN-
TIC ANALYSIS., THESIS ADVISOR : ASSO. PROF,AMARA PRASTTHRATHSINT,
Ph.D. 122 pp. ISBN 974-581-888-7

The purpose of this study is to carry out a componential analysis of
‘the basic kinship terms in Kham Muang and to analyze the use of those terms as
‘pronouns and address terms among kins and non-kins and as methaphor, It also
‘aims at pointing out certain significant characteristics in Lanna culture as
?reflected in the meanings and use of Kham Muang kinship terms.

The data used in this study was gathered by interviewing four
informants representing speakers of Kham Muang in four Lanna provinces, i.e,
Chiang Mai, Chiang Rai, Lamphun and Lampang. The results of the study show
that kinship terms in Kham Muang may be differentiated by four or five
dimensions of contrast. In Chiang Rai ‘and Lampang dialects the kinship terms
are differentiated by generation, lineality, age and sex. In Chiang Mai and
Lamphun dialects, another dimension of contrast is added to the kinship system,
i.e. parental link.

As for the use of kinship terms as pronominals and address terms among
kins and non-kins, it is found that the kinship terms of upper generations and
greater age, are used more frequently than their counterparts. This reflects
‘a significant characteristic in Lanna culture —"seniority". The analysis of
the use of Kham Muang kinship terms as metaphor shows that the words for
"mother" is used most, especially to mean "great", "important", "origin",
"donor", whereas its counterpart ("father") is not found. This implies the
significance of "mother" or "matrilineality" in Lanna culture. However,
based on the evidence of merging of the kinship terms on the father's and
mother's sides, it is concluded that "matrilineality” was a significant
characteristic in Lanna culture but now it is less significant, as it seems
that the Lanna family does not place emphasis on either side particularly,
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